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FILMS 

AGFA DRY PROOF

30x63
2400dpi

A5
2400dpi

A4
2400dpi

A3
2400dpi

A2
2400dpi

A4
CMYK

A3
CMYK

A2
CMYK

50x70
2400dpi

A1
2400dpi

70x90
2400dpi

90x100
2400dpi

11,193,97 4,96 6,94 13,88 19,83 29,75 39,66 49,58
11,283,72 4,71 6,57 13,14 18,84 28,26 37,68 47,10
10,663,59 4,46 6,20 12,39 17,85 26,77 35,70 44,62
9,543,22 3,97 5,58 11,16 15,87 23,80 31,73 39,66

117,7511,16 13,63 18,59 5,58 6,82 9,30 21,07
102,269,92 11,77 16,11 4,96 5,90 8,06 20,45
96,069,30 11,16 15,49 4,66 5,58 7,76 19,21
89,868,06 9,92 14,25 4,04 4,96 7,14 17,97

24,79 49,58 99,16
23,55 47,10 94,20
22,31 44,62 89,24
21,07 42,14 84,28

A3
300dpi
B&W 

10x10
300dpi
B&W

A5
300dpi
B&W 

A4
300dpi
B&W 

A2
300dpi
CMYK

10x10
300dpi
CMYK

A5
300dpi
CMYK 

A4
300dpi
CMYK

HIGH-DEF SCANS                                                                                             ORIGINAUX TAILLE MAX A3

L0 13,144,58 5,45 7,68 15,37 21,81 32,72 43,63 54,54

L1

L2

L3

L4

DIGITAL COLOR PROOF (QUALITE OFFSET)

30x63
2400dpi

A4
2400dpi

A3
2400dpi

A2
2400dpi

50x70
2400dpi

A1
2400dpi

70x90
2400dpi

90x100
2400dpi

46,3617,97 30,99 58,25 72,51 107,83 147,50 161,13
44,6217,35 29,75 55,78 69,41 102,88 141,30 153,69
42,8916,73 28,51 53,30 66,31 97,92 135,10 146,26
41,5216,11 27,27 50,82 63,83 94,2 130,14 141,30

L0 50,8219,83 34,09 64,45 80,57 120,23 163,61 179,72

L0 138,8213,63 16,11 22,31 6,82 8,06 11,16 27,89
58,87
49,58
47,10
44,62

A2
300dpi
B&W 

70,65
47,10
40,90
38,42
35,94

A3
300dpi
CMYK

55,78

L0 29,75 59,49 118,99
2-5

6-10

11-20

21-40

PHOTOGRAPHIE DIGITALE

10x15
300dpi

Nombre
de

shots
A5

300dpi

A4
300dpi

21 26 32
19 24 29
17 22 27
15 20 25

1 37 42 49

Packshot digital réalisé
avec un dos digital 
DICOMED® sur chambre
technique. Photo simple
cadrage droit d’un objet
simple sur fond blanc.
Délai de livraison 48
heures. Pas d’urgences
possibles

TARIF
Votre ligne de prix est établie par l’équipe de STASS Visual art 

selon votre moyenne de production
DÉLAI NORMAL 24H • URGENCE 6H= +50% • URGENCE 3H= +100% 



Rue Emile Regard, 20 - 1180 Bruxelles

Tel:+32 2 376 94 39
Fax: +32 2 376 95 78
Isdn: +32 2 215 19 15 www.stass.com

NOUVEAUX TARIFS TRÈS ATTRACTIFS

MAGAZINES, CATALOGUES, RAPPORTS ANNUELS, ETC... 

Pour une imposition il faut prévoir un supplément de 10 % 
Si les films sont imposés et qu’il faut faire des épreuves en imposition,
le supplément de 10% n’est appliqué qu’une seule fois.

Contactez-nous pour une offre de prix personnalisée.

FLASHAGE - TARIF EDITON

A5
2400 DPI

2,50
2,38
2,21
2,10

Nombre
de films

100 à 200
201 à 300
301 à 400
plus de 400

A4
2400 DPI

2,97
2,73
2,60
2,48

A3
2400 DPI

5,50
5,34
5,12
4,96

EPREUVES COULEUR DIGITALES sur papier Agfa Proofing

A5
2400 DPI

9,92
8,68
7,44
6,82

Nombre
d’épreuves

25 à 50
51 à 75
76 à 100

plus de 100

A4
2400 DPI

13,63
11,16
9,92
9,30

A3
2400 DPI

24,79
22,31
19,83
18,59

Pour ce type de travaux,
et pour autant que les
fichiers soient livrés en
une seule fois, Au format
Quark-XPress 4.x avec
toutes les pages dans le
même document, les films
seront à votre disposition
dans nos locaux 24 heures
plus tard. Dans ces condi-
tions, le tarif suivant est
d’application.

TARIF EDITION



Article 1: VALIDITE
Sauf conventions contraires expresses
agréées par écrit de notre part, les condi-
tions générales ci-après s’appliquent à
tous nos contrats de ventes et à nos enga-
gements ayant trait aux services à rendre
par nous. Le client qui passe une comman-
de ou qui accepte une livraison est censé
en avoir pris connaissance et déclare les
accepter. Le client ne peut pas réfuter nos
conditions de vente sous prétexte qu’il ne
les a pas reçues dans sa langue maternel-
le.

Article 2: PRIX 
Nos prix et barèmes de prix sont donnés
sans aucun engagement et peuvent tou-
jours être modifiés sans avis préalable.
Toutes les commandes sont exécutées au
prix en vigueur au moment de la livraison. 

Article 3: 
FICHIERS ET RESPONSABILITÉS
Les fichiers qui nous sont confiés doivent
de préférence être des copies des fichiers
originaux. Nous ne pouvons, en aucun cas,
être tenus pour responsables de pertes ou
de détériorations quelconques du matériel
fourni. 

Article 4: COPYRIGHT
Le client qui demande un travail ou une
reproduction est supposé en avoir le droit ;
le cas échéant, il en assume la totale res-
ponsabilité vis-à-vis des tiers.
Tous les modèles, croquis, compositions,
créations graphiques, informatiques, créés
par  STASS Visual art restent son unique
propriété et ne pourront être ni contrefaits
ni réimprimés. La reproduction ou l’imita-
tion sous une forme quelconque et par
quelque procédé que ce soit, sans autori-
sation préalable écrite, constitue une
contrefaçon et cela même si les conditions
de l’acheteur diffèrent des nôtres sur ce
point.

Article 5: DELAIS
La société ne garantit pas la livraison des
marchandises ou des services dans les
délais spécifiés. Ces délais sont donnés à
titre d’estimation et ne constituent pas une
condition essentielle du contrat. Sauf stipu-
lation contraire écrite de notre part, l’inob-
servation de ces délais ne peut donner le
droit à l’acheteur ni à une résolution de la
commande ou à un refus des marchan-
dises ou services, ni à des dommages ou
intérêts.

Article 6: TRANSPORT
Les frais de livraison et de coursier sont 
à la charge exclusive du client. Les 
marchandises voyagent aux risques et
périls du client, même si, suite à un accord
avec celui-ci, nous prenions à notre charge
les frais de transport.

Article 7: PAIEMENT
Tout travail fait l’objet d’une facture. 
Si la facture n’atteint pas un montant de 25
euros, hors T.V.A, un supplément de 7
euros  pour frais administratifs sera exigé. 
Sauf stipulations contraires écrites, le paie-
ment de tout montant facturé devra se faire
à Bruxelles, endéans les 20 jours calen-
drier, sans escompte de frais pour nous, et
T.V.A. comprise. Nous nous réservons
néanmoins le droit de fournir contre paie-
ment comptant ou contre remboursement. 
Le défaut de paiement à l’échéance d’une
facture ou l’émission d’un chèque sans
provision rend exigibles de plein droit
immédiatement et intégralement toutes
nos autres créances vis-à-vis du client, et
nous autorise à reprendre la marchandise
livrée qui reste notre propriété jusqu’au
paiement complet. La réclamation, même
justifiée, concernant la fourniture en ques-
tion ou toute autre livraison ne suspend
nullement les obligations de paiement du
client. 

Article 8: DEFAUT DE PAIEMENT
Tout montant non payé à l’échéance porte-
ra de plein droit et sans mise en demeure
préalable un intérêt de 12 % l’an, et ce à
partir du jour de l’échéance. Les conditions
de l’acheteur différentes des nôtres ne
seront pas acceptées. Il est formellement
convenu entre les parties qu’en cas de non
paiement dans les 8 jours d’une mise en
demeure par recommandé postal, une
indemnité forfaitaire et irréductible de 15%
des montants facturés sera due par le
client, avec un minimum de 125 euros par
facture. La présente clause ne dérogera
pas à l’obligation des intérêts moratoires
prévus.

Article 9: RESOLUTION OU RUPTURE
Les stipulations qui précèdent ne signifient
nullement que nous renoncions à notre
droit de réclamer à notre convenance, en
cas de non-paiement , la rupture et/ou la
résolution de plein droit de vente aux frais
du client, majorés de dommage et intérêts.
Au cas où la vente sera résolue en tout ou
en partie suite à une faute ou négligence
quelconque du client, celui-ci nous sera
redevable d’un dédommagement évalué
forfaitairement et irréductiblement à 20 %
du montant de la vente ou de réclamer le
remboursement de tout autre dommage et
de frais que nous devrions exposer pour
entrer en possession des biens.

Article 10: RECLAMATION
Toute réclamation se fera dans les 8 jours
de la réception des marchandises, ou de
l’exécution d’un service qui, à défaut de
cela, seront reconnus comme agréés par
l’acheteur. En cas de défauts ou d’erreurs
reconnues par nous, notre responsabilité
se limitera à remplacer ce qui ne serait pas
conforme à la commande ou aurait fait l’ob-
jet d’une erreur, ou à créditer l’acheteur
d’un montant équivalent à la facture et
cela, sans que l’acheteur ne puisse récla-
mer des dommages et intérêts. 

Article 11: PERIODICITE
Le client ne peut nous retirer l’exécution
d’un travail périodique (commande com-
prenant des travaux se répétant avec une
périodicité régulière) qu’en respectant un
préavis. La durée de ce préavis dépend de
la nature de ce travail et est expliqué ci-
après ; le non respect de ce préavis entraî-
ne un dédommagement pour le manque à
gagner équivalent à la valeur de ce travail
pour la période qui aurait dû être couverte
par le préavis.
• travail périodique avec un chiffre d’affaire
annuel inférieur à 6.200 euros : délai de
préavis de deux mois
• travail périodique avec un chiffre d’affaire
annuel inférieur à 25.000 euros : délai de
préavis de quatre mois
• travail périodique avec un chiffre d’affaire
annuel supérieur à 25.000 euros : délai de
préavis de six mois

Article 12: OFFRES ET 
CONFIRMATIONS DE COMMANDE
Nos offres sont faites sans engagement de
notre part. Toute commande engage le
client, mais ne nous engage qu’après con-
firmation écrite, livraison ou facturation de
notre part.

Article 13: JURIDICTION
Les présentes conditions sont régies par le
droit belge. Toutes contestations, aux-
quelles la présente convention pourrait
donner lieu, seront soumises aux juridic-
tions de Bruxelles. La nullité d’une clause,
même partielle, n’entraîne pas la nullité
des autres conditions générales de vente.

Artikel 1: GELDIGHEID
Deze verkoopsvoorwaarden gelden voor al
onze verkoopscontracten en voor al onze
diensten, tenzij wij schriftelijk andere voor-
waarden hebben aanvaard. De klant die
iets bestelt of die een levering aanvaardt
wordt geacht onze verkoopsvoorwaarden
te kennen en te aanvaarden. De klant kan
onze verkoopsvoorwaarden niet weerleg-
gen met als voorwendsel dat hij ze niet in
z’n moedertaal had ontvangen.

Artikel 2: PRIJS
Onze prijzen en tarieven houden geen
enkele belofte in en ze kunnen steeds wor-
den gewijzigd zonder voorafgaande ken-
nisgeving. Alle bestellingen zullen uitge-
voerd worden tegen de prijs die in voege is
op het moment van de levering.

Artikel 3: BESTANDEN EN 
VERANTWOORDELIJKHEID
De bestanden die ons worden toever-
trouwd zijn liefst een kopie van het origi-
neel. Wij kunnen in geen geval verant-
woordelijk worden gesteld voor verlies of
beschadeging van het geleverde materiaal.

Artikel 4: COPYRIGHT
De klant die een werk of een reproduktie
ervan vraagt wordt verondersteld daar
recht op te hebben ; desgevallend is en
blijft hij volledig verantwoordelijk tegenover
derden.
Alle modellen, tekeningen, werken, grafi-
sche creaties,... die STASS Visual Art met
de computer of op gelijk welke manier ver-
vaardigt blijven eigendom van STASS
Visual Art en mogen niet nagemaakt of
gereproduceerd worden. Gelijk welke vorm
van namaak of reproductie, zonder vooraf-
gaande schriftelijke toestemming, betekent
een inbreuk op onze copyright, zelfs indien
de voorwaarden van de koper verschillen
van de onze op dat gebied.

Artikel 5: TERMIJN 
De firma kan de levering van de koopwaar
of de diensten niet garanderen binnen de
bepaalde termijn. Het tijdsbestek dat wij
geven is een schatting en geen essentiële
voorwaarde van het contract. Het niet
nakomen van de leveringstermijn geeft de
koper niet het recht de bestelling te annu-
leren, de koopwaar of de dienst te weige-
ren of schadevergoeding te eisen, tenzij wij
schriftelijk iets anders stipuleren.

Artikel 6: TRANSPORT
De leverings- en transportkosten zijn volle-
dig ten laste van de klant, die trouwens op
eigen risico het vervoer van de koopwaar
laat gebeuren, zelfs indien wij een over-
eenkomst hebben afgesloten met de klant
dat wij de vervoerskosten ten laste nemen.

Artikel 7: BETALING
Ieder werk wordt gefactureerd. Als het fac-
tuurbedrag onder de 25 euro  (zonder
BTW) blijft, wordt er een bedrag van 7 euro
administratiekosten aangerekend.
Tenzij schriftelijk anders bepaald, zal de
betaling van ieder gefactureerd bedrag in
Brussel gebeuren, binnen de 20 kalender-
dagen, BTW inbegrepen, zonder aftrekken
van kosten voor ons. Wij behouden ons
nochtans het recht voor om te leveren
tegen contante betaling of onder rembours.
Indien er niet betaald wordt binnen de vast-
gestelde termijn of als er een ongedekte
cheque uitgeschreven wordt, worden alle
schuldvorderingen tegenover deze klant
onmiddellijk opeisbaar en hebben wij het
recht om de koopwaar terug te nemen en
bij te houden tot alles betaald is. Een klacht
betreffende de levering in kwestie of gelijk
welke andere levering, zelfs indien ze
gegrond is, kan geen aanleiding zijn om
niet te betalen.

Artikel 8: UITBLIJVEN VAN BETALING
Ieder bedrag dat niet op tijd betaald wordt
brengt automatisch (zonder discussie en
zonder voorafgaande ingebrekestelling)
een jaarlijkse interest van 12 % met zich
mee en dit vanaf de vervaldag. De voor-
waarden van de koper die verschillend zijn
van de onze worden niet aanvaard. Tussen
beide partijen wordt uitdrukkelijk overeen-
gekomen dat de klant een forfaitaire, niet te
verlagen schadevergoeding van 15 % van
de gefactureerde bedragen (met een mini-
mum van 125 euro per factuur) verschul-
digd zal zijn, indien hij niet betaalt binnen
de 8 dagen na een ingebrekestelling per
aangetekend schrijven. Deze bepaling zal
de verplichting van de voorziene verwijlin-
teresten niet schenden.

Artikel 9: VERNIETIGING OF BREUK
De voorafgaande clausules beletten niet
dat wij het contract kunnen verbreken op
kosten van de klant (vermeerderd met de
schadevergoeding), indien deze laatste
niet correct betaalt. In het geval dat de ver-
koop volledig of gedeeltelijk geannuleerd
wordt door een fout of nalatigheid van de
klant, zal deze laatste een schadevergoe-
ding (die forfaitair geschat wordt op 20 %
van het verkoopsbedrag) moeten betalen,
alsook de kosten die wij zouden oplopen
om opnieuw in bezit te komen van de koop-
waar.

Artikel 10: KLACHT
Iedere eventuele klacht moet ingediend
worden binnen de 8 dagen na ontvangst
van de goederen of prestatie van de dien-
sten, zoniet worden deze goederen of dien-
sten beschouwd als aanvaard door de
koper. Als wij een fout maken, zullen wij
vervangen wat niet beantwoordt aan de
bestelling of fout gedaan werd of anders
aan de koper een bedrag geven dat over-
eenstemt met de factuur (de koper kan
echter geen schadevergoeding eisen).

Artikel 11: PERIODIEKE TERUGKEER
De klant kan ons geen periodiek terugke-
rend werk afpakken zonder opzegtermijn,
die afhangt van de aard van het werk (zie
verder). Als deze opzegtermijn niet gere-
specteerd wordt, wordt er een schadever-
goeding gevraagd die overeenkomt met
wat dit werk zou opgebracht hebben gedu-
rende de voorziene opzegtermijn.
• periodiek terugkerend werk met een 
jaarlijkse opbrengst onder de 6.200 euro :
2 maanden opzegtermijn
• periodiek terugkerend werk met een 
jaarlijkse opbrengst onder het 25.000
euro : 4 maanden opzegtermijn
• periodiek terugkerend werk met een 
jaarlijkse opbrengst boven het 25.000
euro : 6 maanden opzegtermijn

Artikel 12: 
OFFERTE EN BEVESTIGINGEN
Als wij een offerte maken, houdt dit geen
verbintenis van onzentwege in. Iedere
bestelling houdt wel een verbintenis van de
klant in ; wij zijn pas verbonden na schrifte-
lijke bevestiging, levering of facturatie door
ons.

Artikel 13: RECHTSPRAAK
Deze verkoopsvoorwaarden worden gere-
geld door het Belgische recht. Iedere
betwisting waartoe deze overeenkomst
aanleiding zou kunnen geven zal onder-
worpen worden aan de Brusselse recht-
spraak. De volledige of gedeeltelijke ongel-
digheid van een clausule veroorzaakt
geenszins de ongeldigheid van de andere
algemene verkoopsvoorwaarden. 

CONDITIONS GENERALES 
DE VENTE

ALGEMENE VOORWAARDEN 
VOOR VERKOOP


